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Sakima te rete kay paran li yo ak yon ti sé ki gen
katran. Yo te rete sou teé yon mesye rich. Ti
ajoupa yo te nan fon yon ranje pyebwa.

Sakima lived with his parents and his four year
old sister. They lived on a rich man’s land. Their
grass-thatched hut was at the end of a row of
trees.

Mesye rich la te kontan anpil ke li wé ti gason’l
lan anko. Li rekonpanse Sakima pou teét li te vin
konsole li. Li menmen pitit gason li ak Sakima
lopital pou yo geri je Sakima.

The rich man was so happy to see his son again.
He rewarded Sakima for consoling him. He took
his son and Sakima to hospital so Sakima could
regain his sight.
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Sakima te fe anpil bagay ke 10t ti gason sizan pa
te kapab fé tankou chita ak sis granmoun nan
kominote a enpi pale sou gwo bagay ak yo.

Sakima did many things that other six year old
boys did not do. For example, he could sit with
older members of the village and discuss
important matters.

Lé Sakima fin chante li vire pou’l tounen lakay li.
Men, mesye rich la kouri soti deye li, li di li
“Tanpri chante anko.”

Sakima finished singing his song and turned to
leave. But the rich man rushed out and said,
“Please sing again.”
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Sakima te renmen chante. Yon jou, manman’l
mande li, “Ki kote ou aprann chante sa yo
Sakima?”

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs
from, Sakima?”

Li kanpe anba yon gwo fenét enpi li kbmanse
chante chante mesye a renmen. Tét mesye an
komanse paret tou dousman nan fenet la.

He stood below one big window and began to
sing his favourite song. Slowly, the head of the
rich man began to show through the big
window.
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Sakima te renmen chante pou ti sé li sitou le li te
grangou. Sé li te konn koute lap chante chante li
te pi renmen yo. Li te chante bel ti moso dous.

Sakima liked to sing for his little sister,
especially, if she felt hungry. His sister would
listen to him singing his favourite song. She
would sway to the soothing tune.

Men, Sakima pa kite sa kraze'l. Ti sé li te dako
avek li “Chante Sakima fé’'m vin pi kalm I1é mwen
grangou. Yo kapab ede mesye rich sa a tou.”

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima’s songs
soothe me when I am hungry. They will soothe
the rich man too.”
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Yon swa, |é paran Sakima tounen lakay yo yo ” Manman, papa kisa kap pase » Sakima mande.

pate pale menm. Sakima santi te gen yon Yo di Sakima ke pitit gason mesye rich la te
pwoblem. disparet. Mesye an te santi’l sel ak tris anpil.
One evening when his parents returned home, “What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
they were very quiet. Sakima knew that there Sakima learned that the rich man’s son was

was something wrong. missing. The man was very sad and lonely.
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